
In Parizh

In Pariz, in Parizh
voynen, zogt men, eyd´le fish.

Tomer est ir fish mit khreyn
un aykh tut a shtokh a beyn,

betn bald aleyn di shlayen
moykhl zayn un tsu fartsayen,

un zey shvern ba dem lebn,
keynmol aykh keyn shtokh nit gebn.

In Pariz, in Parizh
voynen, zogt men, eyd´le fish.

In Paris wohnen, sagt man, ed´le Fische.
Wenn Sie Fisch mit Meerrettich essen und Sie eine Gräte sticht,
bitten bald die Schleien selbst um Vergebung und Verzeihung,
und sie schwören beim Leben, Sie niemals zu stechen.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Me zogt

Me zogt, az bam taykh Sene,
tsurik mit a por teg,
gelozt hobn di shlayen
a brivl afn breg:

"Tomer emets darf undz -
umzist zayn tirkhe haynt,
mir shvimen esn fish-yoykh
ba undzern a fraynt".

Man sagt, daß am Fluß Seine vor ein paar Tagen
die Schleien einen Brief ans Ufer gelegt haben:
"Falls uns jemand braucht, ist seine Mühe heute vergeblich,
wir schwimmen Fischsuppe essen bei einem unserer Freunde."

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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